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           አዋጅ ቁጥር ፩ሺ፩፻፶፩/፪ሺ፲፩ 
የኢትዮጵያ ፕሬስ ድርጅትን እንደገና ለማቋቋም የወጣውን አዋጅ 

   
 

በኢትዮጵያ ፌደራላዊ ዲሞክራሲያዊ ሪፐብሊክ ሕገ መንግሥት 

ሀሳብን በነፃ የመያዝ፣ የመግለጽ እና የፕሬስ ነፃነት የተረጋገጠ 

በመሆኑ እንዲሁም ለዲሞክራሲያዊ ሥርዓት አስፈላጊ የሆኑ 

መረጃዎች፣ ሀሳቦችና አመለካከቶች በነፃ መንሸራሸራቸውን 

ለማረጋገጥ ሲባል ፕሬስ በተቋምነቱ የአሰራር ነፃነትና የተለያዩ 

አስተያየቶች የማስተናገድ ችሎታ እንዲኖረው የሕግ ጥበቃ 

እንደሚደረግለት እና በመንግስት ገንዘብ የሚካሄድ ወይም 

በመንግስት ቁጥጥር ሥር ያለ መገናኛ ብዙሃን የተለያዩ 

አስተያየቶችን ለማስተናገድ በሚያስችለው ሁኔታ እንደሚመራ 

በመደንገጉ፤ 

ፕሬስ ለሕዝብ ወቅታዊና ትክክለኛ መረጃ በማቅረብ፣ 

በማስተማርና በማዝናናት እንዲሁም የዜጎችን ሀሳብን የመግለጽ 

ሕገ መንግስታዊ መብትን ተግባራዊ በማድረግ እና የተለያዩ 

አመለካከቶችንና አስተያየቶችን በማስተናገድ በሕዝቦች እኩልነት 

እና መፈቃቀድ ላይ የተመሰረተ አንድ የፖለቲካ ማህበረሰብ 

በጋራ ለመገንባት፣ ለዲሞክራሲ ስርዓት መዳበር ተፈላጊ የሆነውን 

የጋራ አገራዊ እምነትና አመለካከት እንዲፈጠር በማድረግ 

እንዲሁም ሕዝቡ በልማት፣ በመልካም አስተዳደር 

እንቅስቃሴዎችና በዲሞክራሲ ስርዓት ግንባታ በሰፊው እንዲሳተፍ   

 

PROCLAMATION NO. 1151/ 2019 

A PROCLAMATION TO PROVIDE FOR THE ESTABLISHMENT 

OF THE ETHIOPIAN PRESS AGENCY 

 
 

    

         WHEREAS ,Freedom of Thought,  Expression and 

Freedom of the Press were guaranteed by the Constitution of 

the Federal Democratic Republic of Ethiopia; press in its 

capacity as an institution requires legal protection with the view 

to enable it enjoy operational freedom and accommodate 

different opinions; and it is proclaimed that a mass media 

operating using the public fund or government owned mass 

media is required to be managed in a manner it accommodates 

different opinions; 

 
 

 

 

 

 

        WHEREAS , Press plays a vital role in creating common 

national attitude and view  which are necessary to jointly create 

a single political community based on equality and consensus 

by providing timely and accurate information to the people, 

educating and entertaining citizens as well as by implementing 

Constitutional Rights of expressions of citizens and by 

accommodating entertaining different opinions and attitudes of 

the people with the view to create national conciseness which is 

necessary to create a single political society and nurture 

democratic system; as well as by mobilizing the public towards 

    ሃያ አምተኛ ዓመት ቁጥር ፹  
 አዲስ አበባ ነሐሴ ፯ ቀን ፪ሺ፲፩ ዓ.ም     
ዓ.ም  

25
th
   Year   No. 80 

ADDIS ABABA
    

August 13
th
, 2019 
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በማድረግ ረገድ ጉልህ ሚና የሚጫወት በመሆኑ፤ 
 

   

 

 

 

 

የኢትዮጵያ ፕሬስ ድርጅት ለአገራችን ፖለቲካዊ፣ ማህበራዊና 

ኢኮኖሚያዊ እድገት አስተዋፅኦ የሚያደርግ፣ ጥራቱ የተጠበቀ፣ 

ተወዳዳሪ፣ ተደራሽ እና ብዝሃነትን የሚያስተናግድ አስተማማኝ 

የፕሬስ አገልግሎት በመስጠት ረገድ ሕገ መንግስታዊ ተልእኮውን 

በብቃት ለመወጣት በሚችልበት ሁኔታ እንደገና ማቋቋም አስፈላጊ 

ሆኖ በመገኘቱ፤  
 

ከቴክኖሎጂ እድገት ጋር ተያይዞ ከጊዜ ወደ ጊዜ እያደገና 

እየተሻሻለ የመጣውን የፕሬስ አገልግሎት ተግባራዊ በማድረግና 

ከዘርፉ የቴክኖሎጂ እድገት ጋር አብሮ እንዲጓዝ በማድረግ 

የሕዝቡን ተጠቃሚነት ለማረጋገጥ በሥራ ላይ ያለውን 

የኢትዮጵያ ፕሬስ ድርጅት አደረጃጀትና አሠራር በአዲስ መልክ 

እንደገና ማዋቀር አስፈላጊ ሆኖ በመገኘቱ፤ እንዲሁም፤ 
 

እነዚህን ዓላማዎች ከግብ ለማድረስ በሥራ ላይ ያለውን 

የኢትዮጵያ ፕሬስ ድርጅት ማቋቋሚያ አዋጅ እና የኢትዮጵያ 

ፕሬስ ድርጅት ማቋቋሚያ አዋጅን ለማሻሻል የወጣውን አዋጅ 

በተሻሻለ ሕግ መተካት አስፈላጊ ሆኖ በመገኘቱ፤ 

 

በኢትዮጵያ ፌደራላዊ ዲሞክራሲያዊ ሪፐብሊክ ሕገመንግሥት 

አንቀጽ ፶፭(፩) መሠረት የሚከተለው ታውጇል። 

 

ክፍል አንድ 

ጠቅላላ 

 ፩. አጭር ርዕስ 

ይህ አዋጅ “የኢትዮጵያ ፕሬስ ድርጅትን እንደገና ለማቋቋም 

የወጣ አዋጅ ቁጥር ፩ሺ፩፻፶፩/፪ሺ፲፩” ተብሎ ሊጠቀስ 

ይችላል።  

 ፪. ትርጓሜ 

የቃሉ አገባብ ሌላ ትርጉም የሚያሰጠው ካልሆነ በስተቀር 

በዚህ አዋጅ ውስጥ፡- 

    ፩.«ሠራተኛ» ማለት የድርጅቱ ጋዜጠኛ፣ የቴክኒክ ባለሙያ፣ 

ድጋፍ ሰጪ ሠራተኛ፣ የሥራ ክፍል ኃላፊን እንዲሁም ዋና 

እና ም/ዋና ስራ አስፈፃሚን ያካትታል፤ 
 

   ፪∙ «ፕሬስ» ማለት ሕዝብን ለማስተማር፣ ለማሳወቅ ወይም 

ለማዝናናት በጋዜጣ፣ በመጽሔት፣ በኢንተርኔት እና 

በተለያዩ ማሰራጫ ዘዴዎች አማካኝነት የሚከናወን 

የሕትመት ሥራ ሥርጭት ነው፤ 

 
 

development, building good governance and building a 

democratic system; 

            WHEREAS,  it is necessary to establish the Ethiopian 

Press Agency in a manner it  enables to realize its role and 

constitutional mission that can contribute to our country’s 

political, social and economic development  through providing 

quality, competent, accessible, accommodates pluralism and 

reliable Press Service; 

 

            WHEREAS , it is necessary to restructure the existing 

organizational structure and function with the view to ensure 

the benefit of the people through providing press service which 

is compatible to the Press Service provision which is 

developing and progressing from time to time owing to the 

technological advancement as well as development of the 

technology in the sector and; 
 

         WHEREAS , it is necessary to replace the current 

functioning establishment proclamations of the Ethiopian Press 

Agency and the amended Ethiopian Press Agency 

Establishment Proclamation with an amended law; 

 
 

        NOW, THEREFORE,  in accordance with article 55 (1) of 

the Federal Democratic Republic of Ethiopia, it is proclaimed 

as follows:  
 

PART ONE 

GENERAL 

1. Short Title 

Th                In this proclamation may be cited as “The Ethiopian Press 

Agency Establishment Proclamation No. 1151/2019.” 

 

2. Definitions 

         Un            Unless  the context otherwise requires in this proclamation: 

1. “Employee” includes journalist, technical expert, 

supportive staff member, department head as well as 

chief executive and deputy chief executive managers of 

the Agency; 

 

2. “Press” means a print media output dissemination 

distribution using newspapers, journals, internet and 

other  mechanisms with the purpose to educate, inform 

or entertain the people; 

 
 

                                                                
፲፩ሺ፭፻፳፭ 
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፫∙“ክልል” ማለት በኢትዮጵያ ፌደራላዊ ዲሞክራሲያዊ 

ሪፐብሊክ ሕገ መንግስት አንቀፅ ፵፯(፩) የተመለከተው 

ማንኛውም ክልል ሲሆን የአዲስ አበባ እና የድሬዳዋ 

ከተማ አስተዳደሮችን ይጨምራል፤ 

፬∙ “ቦርድ” ማለት በመንግስት አቅራቢነት በሕዝብ ተወካዮች 

ምክር ቤት የሚሾሙ አባላትን የያዘና የኢትዮጵያ ፕሬስ 

ድርጅትን በበላይነት የሚመራ አካል ነው፡፡ 

፭.«ሰው» ማለት የተፈጥሮ ሰው ወይም በሕግ የሰውነት 

መብት የተሰጠው አካል ነው፤ 

፮/ ማንኛውም በወንድ ጾታ የተገለጸው ድንጋጌ ሴትንም ፆታ 

ይጨምራል። 
 

ክፍል ሁለት 

የኢትዮጵያ ፕሬስ ድርጅት 

 ፫. መቋቋም 

    ፩/ የኢትዮጵያ ፕሬስ ድርጅት (ከዚህ በኋላ “ድርጅቱ” 

እየተባለ የሚጠራ) የሕግ ሰውነት ያለው ራሱን የቻለ 

ሕዝባዊ አገልግሎት የሚሰጥ የመንግሥት ድርጅት ሆኖ 

በዚህ አዋጅ እንደገና ተቋቁሟል፡፡ 

 

፪/ የድርጅቱ ተጠሪነት ለኢትዮጵያ ፌደራላዊ ዲሞክራሲያዊ 

ሪፐብሊክ የሕዝብ ተወካዮች ምክር ቤት ይሆናል፡፡ 
 

 ፬. ዋና መሥሪያ ቤት 

የድርጅቱ ዋና መሥሪያ ቤት በአዲስ አበባ ውስጥ ሆኖ 

እንደአስፈላጊነቱ በክልሎችና በማናቸውም ሥፍራ ቅርንጫፍ 

እና ወኪል ሊኖረው ይችላል፡፡ 

፭. የድርጅቱ ዓላማ 

    የድርጅቱ አላማ፡- 

፩/ በመገናኛ ብዙሃንና በሌሎች አግባብነት ባላቸው ሕጎችና 

ፖሊሲዎች መሰረት በአገር ውስጥና በውጭ አገር 

የሚፈፀሙ አበይትና ወቅታዊ ጉዳዮችን እንዲሁም 

ትምህርታዊና አዝናኝ መረጃዎችን በሕትመትና 

በኢንተርኔት ሚዲያዎች በማቅረብ ከህዝቡም በግብረ 

መልስ ሥርአት ወይም በቀጥታ የሚገኘውን ግብዓት 

በመጠቀም ህዝቡ በአገሪቱ በሚካሄደው ሁለንተናዊ 

ዕድገት ንቁ ተሳታፊ እንዲሆን ማድረግ፡፡ 

 

 

 

 

3.  “Region” means any state referred to in Article 47(1) 

of the Constitution of the Federal Democratic Republic 

of Ethiopia and includes the Addis Ababa and Dire 

Dawa city Administrator;  

4. Board” means a body that is responsible to hold steering 

management responsibility of leading the Agency 

comprising members appointed by the House of 

Peoples, Representatives upon recommendation by the 

Government;   

5. “Person” means any Natural or Legal Person; 

6. Any expression in the Masculine gender includes the 

Feminine. 
 

PART  TWO 

                  Ethiopian    Press     Agency  

3.  Establishment 

1/ The Ethiopian Press Agency (hear in after “the Agency”) is 

here by established as an autonomous Public Enterprise, 

having Legal Personality. 
 

 

2/ The Agency shall be accountable to the Peoples  ̀

Representatives of the Federal Democratic Republic of 

Ethiopia. 
 
 

4.   Head Office 

         The head office of the Agency shall be in Addis Ababa and 

it may have branches and lesion offices at Regions and 

elsewhere as may be necessary. 

 

 

 
 

5.  The Objectives of the Agency 

        The objectives of the Agency are: 
 

 

       1/ Providing information which are pertinent and timely on 

National and International affairs, as well as, educational 

and entertaining information, via printing and internet 

media in compliance with the mass media and other 

relevant Laws and Policies; utilizing feedbacks in the form 

of from feedback receiving system or direct input coming 

from the public thereby enhancing the public participation 

in the overall development of the Country.  

 

 

 

 
 

                                                                    
፲፩ሺ፭፻፳፮ 
                                                            
፲፩ሺ፭፻፳፭ 
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፪/ በሕዝቦች እኩልነትና መፈቃቀድ ላይ የተመሰረተ አንድ 

የፖለቲካ ማህበረሰብ በጋራ እንዲገነባ በማድረግ 

ብዝሃነትን፣ መቻቻልን እና ዲሞክራሲያዊ አንድነትን 

ለመጠበቅና ለማጐልበት የሚደረገውን አገራዊ ጥረት 

ማገዝ፡፡ 

፮. የድርጅቱ ሥልጣን እና ተግባር 

   ድርጅቱ የሚከተሉት ሥልጣን እና ተግባሮች ይኖሩታል፡- 

፩/ ለአገራችን ፖለቲካዊ፣ ማህበራዊና ኢኮኖሚያዊ እድገት 

አስተዋፅኦ የሚያደርግ፣ ጥራቱ የተጠበቀ፣ ተወዳዳሪ፣ 

ተደራሽ እና ብዝሃነትን የሚያስተናግድ አስተማማኝ 

የፕሬስ አገልግሎት ይሰጣል፤ 

፪/ የሕዝብ ጋዜጦችን፣ መጽሄቶችን እና ልዩ ልዩ ጽሁፎችን 

በአገራችን ቋንቋዎች ያዘጋጃል፣ ያሳትማል፣ በመላ አገሪቱ 

ያሰራጫል፤ 

፫/ ልዩ ልዩ የሕትመት ውጤቶችን በኢንተርኔት ድረ ገፅ፣ 

በተንቀሳቃሽ ስልክና በመሰል ማሰራጫ መንገዶች 

ያሰራጫል፤ 

፬/ ኢትዮጵያን በሚመለከት በልዩ ልዩ ጉዳዮች ላይ በውጪ 

ቋንቋዎች ጽሁፎችን ያዘጋጃል፣ ያሳትማል ያሰራጫል፤ 

፭/ ሕዝቡ ስለሰብዓዊና ዲሞክራሲያዊ መብቶች ያለው 

ግንዛቤ እንዲዳብር የሚረዱ ጽሁፎችን ያቀርባል፤ 

፮/ ለሕዝብ ወቅታዊና ትክክለኛ መረጃ በማቅረብ እና 

በማስተማር እንዲሁም የተለያዩ አመለካከቶችንና 

አስተያየቶችን በማስተናገድ በሕዝቦች እኩልነት እና 

መፈቃቀድ ላይ የተመሰረተ አንድ የፖለቲካ ማህበረሰብ 

በጋራ ለመገንባት እና የጋራ አገራዊ እምነትና 

አመለካከት እንዲፈጠር ለማድረግ የሚረዱ ጽሑፎችን 

በተለያዩ ቋንቋዎች በማዘጋጀት ያሳትማል፣ ያሰራጫል፤ 

፯/ ሕዝቡ በልማት፣ በመልካም አስተዳደር እንቅስቃሴዎችና 

በዲሞክራሲ ስርዓት ግንባታ እንዲሳተፍ የሚያደርጉ 

ጽሑፎችን በተለያዩ ቋንቋዎች በማዘጋጀት ያሳትማል 

ያሰራጫል፤ 

፰/ በእኩልነት ላይ የተመሰረተ የሕዝቦችን አንድነት 

የሚያንፀባርቅ፤ የሕዝቡን ባህልና ጥበባዊ እሴቶች 

የሚያስተዋውቅና የሚያጎለብት ጽሑፎችን በተለያዩ 

ቋንቋዎች በማዘጋጀት ያሳትማል ያሰራጫል፤ 

 

 

 

 

       2/ Contributing to the effort to build one political community 

which is based upon peoples’ equality and peoples’ 

consent, so as to entertain diversity, tolerance and 

democratic unity. 

 
 

 

 

 

 

 

6. Powers and Duties of the Agency 

      The Agency shall have the following Powers and Duties: 

1/ Provide a reliable press service that can contribute its role in 

the political, social and economic development of the 

country through providing quality, competent, accessible 

and accommodates pluralism. 
 

 

2/ Publish print and distribute throughout the country, public 

newspaper, magazines and other publications in different 

language. 

 
 

 3/ Publish, print and distribute publication through internet 

website, mobile phone and other means; 

 

  4/ Publish print and distribute publications on the different 

issues regarding Ethiopia in foreign languages; 

 

 5/ Provide publications that help the society to build awareness 

regarding Human and Democratic Rights: 

 

 6/ Publish, print and distribute publications that educate the 

people by providing timely and accurate information as 

well as that can accommodate the different types of ideas 

and views which are helpful to commonly build one 

political community and create a common national belief 

and attitude in different languages; 

 
 

 7/ Publish in different languages, print and distribute 

publications that may enable the people actively participate 

in the process of building Good Governance and 

Democratic system;  

 

  8/ Publish, print and distribute writings that reflect the unity of 

the people based on equality, promote and strengthen the 

cultural and artistic values of the people in different 

languages; 

 

 

 

                                                                   
፲፩ሺ፭፻፳፯ 
                                                            
፲፩ሺ፭፻፳፭ 
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፱/ የሕዝቡን ዕውቀትና ፈጠራ የሚያዳብሩና የመዝናናት                 

ፍላጎቱን የሚያረኩ ልዩ ልዩ ጽሁፎችን ያቀርባል፤ 

 

፲/ ነፃ የህዝብ አስተያየቶችንና ጥቆማዎችን ተቀብሎ  

ያሠራጫል፤ 

፲፩/ በአገሪቱ ሕገ መንግስትና የምርጫ ሕግ መሠረት 

የሚንቀሳቀሱ የፖለቲካ ፓርቲዎችን ወይም ድርጅቶችን 

በፍትሃዊነት ያገለግላል፤ 
 

፲፪/ ማተሚያ ቤቶችን እና ማከፋፈያ ቅርንጫፍ ድርጅቶችን 

እንደአስፈላጊነቱ በክልሎችና በማናቸውም ሥፍራ 

ያቋቁማል፣ ያስተዳድራል፤ ልዩ ልዩ የሕትመት ውጤቶችን 

ያትማል፣ ያከፋፍላል፣ የተለያዩ ዘዴዎችን በመጠቀም 

ያሰራጫል፤ 
 

፲፫/ ልዩ ልዩ የህትመት እና የማስታወቂያ አገልግሎት ይሰጣል፤ 
 

፲፬/ የፎቶ ግራፍና የህትመት ውጤቶች ዶክመንቴሽን ያደራጃል፤ 

 
    

፲፭/ በሀገር ውስጥና በውጭ ካሉ ተመሳሳይ ድርጅቶች ጋር 

ግንኙነት ይመሰርታል፤ 

 

፲፮/ ለሚሰጠው አገልግሎት ዋጋ ይወስናል፤ ያስከፍላል፣ እንደ 

አስፈላጊነቱ በከፊል ወይም በሙሉ ከክፍያ ነጻ ያደርጋል፤ 

የሚኒስትሮች ምክር ቤት በሚያወጣውን ደንብ መሰረት 

ይወሰናል፤ 

፲፯/ ለክልል የህትመት መገናኛ ብዙኃን የቴክኒክና የሙያ እገዛ 

ያደርጋል፤የሚኒስትሮች ምክር ቤት የሚያወጣውን ደንብ 

መሰረት 

፲፰/ የፕሬስ አገልግሎት የሚስፋፋበትንና በተስማሚ ቴክኖሎጂ 

የሚደራጅበትን ሁኔታ በማጥናት ሐሳብ ያቀርባል፣ ሲፈቀድም 

ሥራ ላይ ያውላል፤ 
 

፲፱/ በህትመት ሚዲያ እና ተያያዥ ዘርፎች የጥናትና ምርምር 

ስራዎችን ያከናውናል፤ 

፳/ የንብረት ባለቤት ይሆናል፣ ውል ይዋዋላል፣ በስሙ ይከሳል፣ 

ይከሰሳል፤ 

፳፩/ ዓላማውን ከግብ ለማድረስ የሚረዱ ሌሎች ተዛማጅ 

ተግባሮችን ያከናውናል፡፡ 

 

 

9/   Provide different publications that can develop knowledge 

and creativity of the people as well as satisfy its 

entertainment needs; 

 

10/ Receive and accommodate free public opinions and 

comments; 
 

11/ Fairly serve political parties or organizations operating in 

accordance with the Constitution and the Electoral Laws of 

the country; 
 

 

 

12/ Establish and administer branch printing houses and 

distribution centers in Regions and elsewhere as may be 

necessary, print and distribute different print publications 

by using different means of distributions; 

 

 

 

 

 

 

13/ Provide different publications and advertising services; 
 

 

14/ Organize and archive photo documentation, printing 

products, 
 

 

 

 

15/  Establish relationship with similar Local and International 

Agency; 

 
 

16/   Determine and collect service charge and exempt partially 

or wholly as may be necessary; The Regulation  issued  by 

the Council of Minstry . 

 
 

 

17/  Provide technical and professional support services to the   

Regional printing medias; 

 
 

18/ Undertake studies and implement upon approval proposals, 

regarding the expansion of press service equipped with 

appropriate technology; 

 

19/ Conduct studies and research on printing media and related 

issues; 

20/ Own property, enter in to contract, sue and be sued in its 

name; 

21/ Perform other related activities so as to achieve its 

objectives.  

 

 

 

                                                                
፲፩ሺ፭፻፳፰ 

 

11528 

 



gA                  Ød‰L nጋ¶T Uz¤È qÜ_R ፹ ነሐሴ ፯ ቀን ፪ሺ፲፩ ›.M                        Federal   Negarit  Gazette  No.80 , 13th Day of   August, 2019 …...page    

 

11529 
 

፯. የድርጅቱ አቋም 

    ድርጅቱ፡- 

፯/ ቦርድ፣ 

፪/ ዋና ሥራ አስፈፃሚ፣ 

፫/ አስፈላጊ የሆኑ ምክትል ዋና ሥራ አስፈጻሚዎች፣ እና 

፬/ አስፈላጊ ሠራተኞች ይኖሩታል፡፡ 
 

፰.ስለቦርድ  

፩/ ቦርዱ አንድ ሠብሳቢ፣ አንድ ፀሃፊ እና ሰባት አባላት ያሉት 

ሆኖ የአባላቱ ቁጥር እንደ አስፈላጊነቱ ሊጨምር ይችላል፤ 

 

፪/ የቦርዱ አባላት አግባብነት ካላቸው ተቋማትና ከልዩ ልዩ 

የሕብረተሰብ ክፍሎች ተወጣጥተው በመንግስት አቅራቢነት 

በሕዝብ ተወካዮች ምክር ቤት ይሾማሉ፤ 

፫/ የቦርዱ ተጠሪነት ለሕዝብ ተወካዮች ምክር ቤት ይሆናል፤ 

፬/ የቦርዱ የሥራ ዘመን አምስት ዓመት ይሆናል፤ 
 

፭. የድርጅቱ ዋና ስራ አስፈፃሚ የቦርዱ አባልና ጸሀፊ ሆኖ 

ያለድምጽ ይሳተፋል። 
 

፱. የቦርዱ ሥልጣን እና ተግባር 

   ቦርዱ የሚከተሉት ሥልጣን እና ተግባሮች ይኖሩታል፡- 
 

፩/ የዚህን አዋጅ አፈፃፀም እና የድርጅቱን ሥራዎች 

በበላይነት ይመራል፤ 

፪/ መገናኛ ብዙሀንን የሚመለከቱ የመንግሥት ፖሊሲዎች፣ 

ሕጎችና መመሪያዎች በድርጅቱ ተግባራዊ መሆናቸውን 

ያረጋግጣል፤ 

፫/ የመንግሥት ፖሊሲዎች፣ ስትራቴጂዎች፣ ሕጎችና 

መመሪያዎች ለሕዝቡ በወቅቱ መተላለፋቸውን 

ያረጋግጣል፤ 

፬/ ድርጅቱ በሚሰጠው አገልግሎት ሕዝቡ ተጠቃሚ መሆኑን 

ይገመግማል፤ ህዝቡ ይበልጥ ተጠቃሚ ስለሚሆንበት ሁኔታ 

ሀሳብ ያቀርባል፤ ሲፈቀድም ተግባራዊ እንዲደረግ 

ያደርጋል፤ 

፭/ የተለያየ አመለካከት ያላቸው የፖለቲካ ድርጅቶችና 

የኅብረተሰብ ክፍሎች ሚዛናዊ የሆነ የጋዜጣና የመጽሄት 

አምድ ማግኘታቸውን ያረጋግጣል፤ 
 

፮/ ድርጅቱ የሚያሳትማቸውን ጋዜጦች፣ መጽሄቶችና 

የኢንተርኔት ጽሁፎችን ይዘት ይገመግማል፣ 

ስለሚሻሻልበትም ሁኔታ ሐሳብ ያቀርባል፤ 

 

 

7. Agency 

The Agency shall have: 

1/ A Board; 

2/ A Chief Executive Officer; 

3/ The necessary Deputy Chief Executive Officers; and 

4/ The necessary staffs; 

 
 

8. The Board 

1/ The Board shall comprise a Chair Person, a Secretary, and 

Seven Members, save this number may increase as it may 

be necessary;  

2/ The members of the Board, shall be appointed by the 

House of Peoples’ Representatives, upon recommendation 

by the Government, drawn from the relevant Institutions; 

3/ The Board shall be accountable to the House of   Peoples’ 

Representatives;  

4/ The term of the Board members shall be Five years. 
 

5/ The Chief Executive Officer shall be the secretary and 

member of the Board without vote. 
 

9.   Powers and Duties of the Board 

       The Board shall have the following powers and duties to: 

 

1/ Oversee the implementation of this Proclamation and the 

activities of the Agency; 

 

2/ Ensure the government policies, laws and directives 

pertinent to mass media are put in to practice in the 

corporation; 

 

3/ Ensure the dissemination of policies, strategies, laws and 

directives of the government to the public on timely basis; 

 

4/ Review the service rendered and submit recommendation 

to promote better utilization and implement upon approval; 

 

5/ Ensure that political organizations and sections of the 

public are allocated with columns of newspapers and 

magazines equitably; 

 

6/ Review the contents of the newspapers, magazines and 

internet publications published by the Agency and submit 

recommendation to promote improvement; 

 

                                                                
፲፩ሺ፭፻፳፱ 
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፯/ በድርጅቱ ላይ ከአንባቢዎች የሚቀርቡ አቤቱታዎችን 

መርምሮ ተገቢውን ውሳኔ ይሰጣል፤ 

፰/ ድርጅቱ የሚጠናከርበትንና አሠራሩ የሚሻሻልበትን 

መንገድ ይቀይሳል፤ 

፱/ በዚህ አዋጅ አንቀፅ ፲፰ መሰረት የሕዝብ ተወካዮች ምክር 

ቤት የሚያወጣውን ደንብ መሰረት አድርጎ የድርጅቱን 

ሠራተኞች የደመወዝ ስኬል፣ አበልና ሌሎች ጥቅማ 

ጥቅሞችን ይወስናል፤ የሰራተኞች አስተዳደር መመሪያ 

ያወጣል፤ 

፲/ የድርጅቱን ዓመታዊ የሥራ ዕቅድና በጀት እንዲሁም 

የሥራ እንቅስቃሴ ሪፖርት ገምግሞ ለሕዝብ ተወካዮች 

ምክር ቤት ያቀርባል፤ 

፲፩/ የዚህን አዋጅ አፈፃፀምና ድርጅቱን በሚመለከቱ የፖሊሲ 

ጉዳዮች ላይ ይመክራል፤ ሀሳብ ያቀርባል፤ ሲፈቀድም 

ተግባራዊ እንዲሆን ያደርጋል:: 

፲. የቦርዱ ስብሰባ 

  ፩/ ቦርዱ ቢያንስ በወር አንድ ጊዜ መደበኛ ስብሰባ 

ያደርጋል፤  

  ፪/  ሆኖም አስቸኳይ ሁኔታ ሲያጋጥም በቦርዱ ሰብሳቢ ጥሪ 

ወይም ከቦርዱ አባላት መካከል ቢያንስ አንድ ሶስተኛው 

አባላት ሲጠይቁ በማናቸውም ጊዜ ሊካሄድ ይችላል፤ 

  ፫/ በቦርዱ ስብሰባ ላይ ከግማሽ በላይ አባላት ከተገኙ 

ምልዓተ ጉባዔ ይሆናል፤ 

  ፬/ የቦርዱ ውሣኔ በድምፅ ብልጫ ያልፋል፣ ሆኖም ድምፁ 

እኩል በእኩል ከተከፈለ ሰብሳቢው ያለበት ወገን ሀሳብ 

የቦርዱ ውሳኔ ሆኖ ያልፋል፤ 

  ፭/ ቦርዱ የራሱን የስብሰባ ሥነ ሥርዓት ደንብ ሊያወጣ 

ይችላል፡፡ 
 

 

፲፩. ስለድርጅቱ ዋና ሥራ አስፈጻሚ 

    ፩/ የድርጅቱ ዋና ሥራ አስፈጻሚ በመንግስት አቅራቢነት 

በሕዝብ ተወካዮች ምክር ቤት ይሾማል፡፡ 

 

    ፪/ ዋና ሥራ አስፈጻሚው የድርጅቱ ዋና ሥራ አስፈጻሚ 

በመሆን ከቦርዱ በሚሰጠው አጠቃላይ መመሪያ መሠረት 

የድርጅቱን ሥራ ይመራል፤ ያስተዳድራል፡፡ 

 

    ፫/ በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ (፪) የተመለከተው አጠቃላይ 

አነጋገር እንደተጠበቀ ሆኖ ዋና ሥራ አስፈጻሚው፡- 

 
 

7/ Investigate and decide on complaints submitted from the 

readers against the Agency; 

8/ Design and facilitate situations to improve and develop the 

Agency;  

       9/  Issue employment Directives, determine salary, allowance 

and other fringe benefits of the employees, upon the 

Regulation, issued by the House of Peoples` 

Representatives, as per Article 18 of this Proclamation. 

 

     10/ Review and submit to the House of Peoples  ̀

Representatives` the annual work program, budget as 

well as progress report of the Agency.  

 

    11/ Discuss and submit recommendation on the implementation 

of this Proclamation and on other Policy issues. 

 
 

 

[ 

10. Meeting of the Board 

1/ The Board shall conduct regular meeting, at least, once 

a month. 

2/ In case of emergency, the Board may hold a session at 

any time if the Chairperson or at least two third of the 

members request so.  

3/ There shall be a quorum where more than half of the 

members of the Board are present at its meeting. 

4/ Decisions of the board shall be passed by majority 

vote; and in case of a tie, the chairperson shall have a 

casting vote; 

5/ The Board may adopt its own rules of meeting 

Procedures. 

 
 

 

11. The Chief Exertive Officer of the Agency 

1/ The Chief Executive Officer shall upon 

recommendation by the Government be appointed by 

the Peoples` Representatives of the Federal 

Democratic Republic of Ethiopia. 

 2/ The Chief Executive Officer shall be the Chief 

Executive Officer of the Agency and shall carry out 

the Duties of the Agency with the overall direction 

from the Board.  

 3/ without prejudice to the generality of the provision of 

sub Article (2) of this Article, the Chief Executive 

Officer shall:  

 

                                                                
፲፩ሺ፭፻፴ 
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ሀ) በዚህ አዋጅ አንቀፅ ፮ ለድርጅቱ የተሰጡትን 

ሥልጣን እና ተግባሮች ሥራ ላይ ያውላል፤ 

ለ) ቦርዱ በሚያወጣው መመሪያ መሠረት ሠራተኞችን 

ይቀጥራል፤ ያስተዳድራል፣ በሕግ መሠረትም 

ያሰናብታል፤ 

ሐ) የድርጅቱን ዓመታዊ የሥራ ፕሮግራምና በጀት 

እንዲሁም የሥራ እንቅስቃሴ ሪፖርት አዘጋጅቶ 

ለቦርዱ ያቀርባል፤ የጋዜጦችንና መጽሔቶችን 

ይዘት በሚመለከት ያቅዳል አፈፃፀማቸውን 

ይከታተላል፤ 

መ) ለድርጅቱ በተፈቀደው በጀትና የሥራ ፕሮግራም 

መሠረት ገንዘብ ያስተዳድራል፤ 

ሠ) ከሦስተኛ ወገኖች ጋር በሚደረጉ ግንኙነቶች ሁሉ 

ድርጅቱን ይወክላል፤ 

ረ) በቦርዱ የሚሰጡትን ሌሎች ተግባሮች ያከናውናል፤ 

 

፬/ ዋና ሥራ አስፈጻሚው ለድርጅቱ የሥራ ቅልጥፍና 

በሚያስፈልግ መጠን ሥልጣን እና ተግባሩን በከፊል 

ለሌሎች ለድርጅቱ ኃላፊዎችና ሠራተኞች በውክልና 

ሊያስተላልፍ ይችላል፤ ሆኖም እርሱን ተክቶ 

የሚሠራው ሥራ ከሠላሳ ቀናት የሚበልጥ ከሆነ 

ውክልናው አስቀድሞ ለድርጅቱ ቦርድ ቀርቦ መፈቀድ 

ይኖርበታል፡፡ 
 
 

፲፪. ስለምክትል ዋና ሥራ አስፈጻሚዎች 

፩/ የድርጅቱ ምክትል ዋና ሥራ አስፈጻሚዎች በዋና ሥራ 

አስፈጻሚ አቅራቢነት በቦርዱ ይሾማሉ፡፡ 

፪/ እያንዳንዱ ምክትል ዋና ስራ አስፈጻሚ ከዋና ሥራ 

አስፈጻሚው በሚሰጠው መመሪያ መሠረት፡- 

  ሀ) በሥሩ የተመደበለትን የሥራ ዘርፍ ይመራል፤ 

ያስተባብራል፤ እንዲሁም  
 

 
 

 ለ) ከዋና ስራ አስፈጻሚው የሚሰጡትን ሌሎች ተግባሮች 

ያከናውናል፡፡ 

 

 

 

 

 

 

a. Exercise the Powers and Duties entrusted to the 

Agency under Article 6 of this Proclamation; 

b. Hire, administer, and legally dismiss the 

employees of the Agency in accordance with 

the directives issued by the Board; 

c. Submit the annual work programs, budget as 

well as work progress report  of the Agency to 

the Board; he shall plan and follow up the 

contents  of Newspapers and the Magazine 

direction; 

d. Manage the finance in accordance with the 

Annual Budget and the work program approved 

to the Agency; 

e. Represent the Agency in all its dealings with 

third parties; 

f. Perform other tasks assigned to him by the 

Board. 
 

 

4/ The Chief Executive Officer may partially delegate his 

Powers and Duties to the Officials and other employees 

of the Agency to speed up the performance to in the 

extent necessary for the efficient performance of the 

activities of the Agency; provided, however, in the case 

of an official who acts on behalf of the Chief Executive 

Officer for more than thirty days, prior approval by the 

Board shall be required. 
 

 

12. Deputy Chief Executive Officers 

1/ The Deputy Chief Executive Officers of the Agency 

shall upon recommendation by the Chief Executive 

officer be appointed by the Board. 

2/ Based on the direction provided to them by the Chief 

Executive Officer, each Deputy Chief Executive 

Officer shall: 

a. Manage and coordinate the department assigned to 

him, and;  

b. Carry out other tasks assigned to him by the Chief 

Executive Officers. 

 

 

 

 

  ፲፩ሺ፭፻፴፩ 

                                                              
፲፩ሺ፭፻፳፭ 
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 ፲፫. ሪፖርት ስለማቅረብ 

ድርጅቱ በሥልጣን ክልሉ ስለሚያከናውናቸው ተግባራት 

በየጊዜው ለሕዝብ ተወካዮች ምክር ቤት ሪፖርት ያቀርባል፣ 
 

፲፬.  የድርጅቱ በጀት  
 

     የድርጅቱ በጀት ከሚከተሉት ምንጮች የተውጣጣ ይሆናል፡- 

         ፩/ ለድርጅቱ ዓላማ መሳካት ሲባል በመንግሥት 

ከሚመደብለት የድጋፍ በጀት፣ 

  

     ፪/ በዚህ አዋጅ መሠረት ከሚሰበሰብ ገቢ፣ እና 

 

     ፫/ ከሌሎች ሕጋዊ ምንጮች። 
 

 ፲፭.  የድርጅቱ የግዥና የፋይናንስ ሥርዓት 

  የድርጅቱ የግዥና የፋይናንስ ሥርዓት በመንግሥት የልማት            

ድርጅቶች የግዥና የፋይናንስ ሥርዓት መሠረት ይሆናል፡፡ 

፲፮. የሂሳብ መዛግብት 
 

 ፩.ድርጅቱ የተሟላና ትክክለኛ የሆኑ የሂሳብ መዛግብትና   

ሰነዶች ይይዛል፡፡ 

 ፪. የድርጅቱ የሂሳብ መዛግብትና ገንዘብ ነክ ሰነዶች በዋናው 

ኦዲተር በየዓመቱ ይመረመራሉ፡፡ 
 

 ፲፯. የመብትና ግዴታዎች መተላለፍ 

የኢትዮጵያ ፕሬስ ድርጅት መብትና ግዴታዎች በዚህ አዋጅ 

ለድርጅቱ ተላልፈዋል፡፡ 
 

 

ክፍል ሶስት 

ልዩ ልዩ ድንጋጌዎች 

፲፰. ስለድርጅቱ ሠራተኞች አስተዳደር 
 

የድርጅቱ ሠራተኞች አስተዳደር የሕዝብ ተወካዮች ምክር 

ቤት በሚያወጣው ደንብ መሰረት ይመራል፡፡ 
 

፲፱. ደንብና መመሪያ ስለማውጣት 

   ፩. የሕዝብ ተወካዮች ምክር ቤት ይህን አዋጅ ለማስፈጸም 

የሚያስፈልጉ ደንቦችን ሊያወጣ ይችላል። 
 

 

፪. ቦርዱ ይህን አዋጅና በዚህ አዋጅ መሠረት የወጡ ደንቦችን     

ለማስፈጸም የሚያስፈልጉ መመሪያዎችን ሊያወጣ 

ይችላል።  

 

 

13. Reporting 

The Agency shall submit to the House of Peoples` 

Representatives periodic report regarding the tasks it 

performs within the limit of its jurisdiction.  

14. Budget of the Agency  

The budget of the Agency shall be drawn from the 

following sources: 

1/  Supportive budget that may be allocated to the 

Agency by the Government in order that the Agency 

achieves its objectives;  

2/ Revenues collected in accordance with this 

Proclamation; and  

3/   Other Legal sources. 
 

 

15. Procurement and Financial System of the Agency 

The procurement and financial system of the Agency 

shall be governed by the Procurement and Financial 

system of the Public Enterprise. 

16. Book of Accounts 

1/ The Agency shall keep complete and accurate books of 

accounts and financial records. 

2/ The books of accounts and financial documents of the 

Agency shall be audited annually by the General Auditor. 

 

17. Transfer of Rights and Obligations 

The Rights and Obligations of the Ethiopian Press 

Agency are here by transferred to the Agency. 

 

PART THREE 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

18. Administration of Employees 

The administration of the employees of the Agency shall 

be governed by Regulation to be issued by the House of 

Peoples  ̀Representatives.   

19. Power to Issue Regulation and Directives 

 1/  The Peoples` Representatives of the Federal 

Democratic Republic of Ethiopia may issue 

Regulations necessary for the implementation of 

this Proclamation. 

   2/ The Board may issue directives necessary for the 

implementation of this Proclamation and 

Regulations issued under sub Article (1) of this 

Article.  
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፳. የሌሎች ሕጐች ተፈፃሚነት 
 

   ፩. የዚህ አዋጅ ድንጋጌዎች እንደተጠበቁ ሆነው አግባብነት 

ያላቸው የመገናኛ ብዙሃን ሕጎች ተፈፃሚ ይሆናሉ። 

 

   ፪. የኢትዮጵያ ፕሬስ ድርጅት ማቋቋሚያ አዋጅ ቁጥር ፩፻፲፫/ 

፹፯ እና ለማሻሻል የወጣው አዋጅ ቁጥር ፸፭/፹፱ በዚህ 

አዋጅ ተሽረዋል፡፡ 
 

   ፫. የዚህን አዋጅ ድንጋጌ የሚቃረን ማንኛውም ሕግ ወይም 

የአሰራር ልማድ በዚህ አዋጅ የተሸፈነ ጉዳይን በሚመለከት 

ተፈፃሚነት አይኖረውም። 

፳፩. አዋጁ የሚፀናበት ጊዜ 

  ይህ አዋጅ በፌደራል ነጋሪት ጋዜጣ ታትሞ ከወጣበት ቀን 

ጀምሮ የፀና ይሆናል፡፡ 

 

 

 

   አዲስ አበባ ነሐሴ ፯ ቀን ፪ሺ፲፩ ዓ.ም  

  
  

             ሳህለወርቅ  ዘውዴ  

         የኢትዮጽያ   ፌደራላዊ  ዲሞክራሲያዊ 

             ሪፐብሊክ  ፕሬዚዳንት 

 

 

 
 

20. Validity of the other Provisions 

1/ Without prejudice to the provisions of this 

Proclamation, the relevant Mass Media Laws shall be 

applicable. 

2/ The Proclamation issued to establish the Ethiopian 

Ρress Agency Proclamation No. 113/87 and the 

amendment   Proclamation No. 75/89 are here by 

repealed.  

3/ No Law or Customary Practice shall in so far as it is 

inconsistent with the provisions of this Proclamation 

be applicable with respect to matters provided for by 

this Proclamation.  
 

21.  Effective Date of the Proclamation 

This proclamation shall enter in to force on the date of 

Publication in the Federal Negarit Gazette. 

 

 

 

 

 

        Done at Addis Ababa, On the  13
th

  Day of  August, 2019  

  
  

 

                 SHALEWORK  ZEWDE 

PRESIDENT OF THE FEDERAL DEMOCRATIC 

REPUBLIC OF ETHIOPIA 

 

 

             

 

 

 

: 
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